
Bizottság (EU) 2015/863 és irányelv Az Európai Parlament és 
a Tanács 2011/65/EU rendelete az egyes veszélyes anyagok 
elektromos és elektronikus berendezésekben történő fel-
használásának korlátozásáról.

PL
Stopień ochrony: IP4x: Ochrona przed ciałami obcymi o śred-
nicy 1 mm i większej.
EN
Degree of protection: IP4x: Protection against foreign bodies 
of 1 mm diameter and larger.
CS
Stupeň krytí: IP4x: Ochrana proti cizím předmětům o průměru 
1 mm a větším.
SK
Stupeň krytia: IP4x: Ochrana proti cudzím predmetom s prie-
merom 1 mm a väčším.
RO
Grad de protecție: IP4x: Protecție împotriva obiectelor străine 
cu un diametru de 1 mm și mai mare.
HU
Védettség: IP4x: 1 mm-es és nagyobb átmérőjű idegen tár-
gyak elleni védelem.

PL
Stopień ochrony: IPx4: Ochrona urządzenia przed bryzgami 
wody ze wszystkich stron. Woda pryskająca na obudowę nie 
wywołuje żadnych szkodliwych skutków. 
EN
Degree of protection: IPx4: Protects the device against water 
splashes from all directions. Water splashed onto the housing 
has no harmful effects.

CS
Stupeň ochrany: IPx4: Ochrana zařízení proti stříkající vodě 
ze všech stran. Voda stříkající na kryt nemá žádné škodlivé 
účinky.
SK
Stupeň ochrany: IPx4: Ochrana zariadenia pred striekajúcou 
vodou zo všetkých strán. Voda striekajúca na kryt nemá 
žiadne škodlivé účinky.
RO

Gradul de protecție: IPx4: Protecția 
dispozitivului împotriva stropilor de 
apă din toate părțile. Apa stropită pe 
carcasă nu are efecte nocive.
HU
Védettségi fok: IPx4: A készülék 
minden oldalról történő fröccsenő 
víz elleni védelme. A házra fröcc-

senő víznek nincs káros hatása. 
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tel. + 48 33 44 41 777, www.farias.pl
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Made in China / Wyprodukowano w Chinach /
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omásával kapcsolható ki (1. ábra).
Táp: (2x 3V, CR2032) 6V,𝌁. A TERMÉK ELEMEKET 
NEM TARTALMAZ. Figyelem! A lámpa üzemideje a hasz-
nálat gyakoriságától és az elemek állapotától/élettar-
tamától függ.
FIGYELMEZTETÉSEK: 1. A lámpa megfelelő hasz-
nálatának biztosítása érdekében mindig tartsa be az 
alapvető biztonsági óvintézkedéseket. 2. A lámpa kisgyer-
mekek elől elzárva tartandó! 3. Lenyelhető apró részeket 
tartalmaz. Ha bármelyik alkatrész lenyelésre került, azon-
nal forduljon orvoshoz! 4. Kérjük, a lámpa használata előtt 
olvassa el a csomagoláson található összes információt! 5. 
A készüléket, az elemeket és az alkatrészeket a vonatkozó 
helyi törvényeknek és előírásoknak megfelelően ártal-
matlanítsa. A rendelkezéseknek nem megfelelő ártal-
matlanítás környezetszennyezést okozhat. 6. Ne használ-
jon együtt különböző gyártók különböző típusú elemeit, 
illetve régi és új elemeket sem. 7. Ha a lámpát hosszabb 
ideig nem használja, vegye ki az elemeket. 8. Az elhasznált 
elemeket a helyi környezetvédelmi előírásoknak megfele-
lően ártalmatlanítsa!
KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS: Javasoljuk, hogy a 
tisztításhoz nedves rongyot használjon!
Termék anyagai: ABS, PMMA, SZILIKON. Súly: 40 g. 
PL
Dbaj o czystość - jeśli produkt nie spełnia już dłużej Twoich 
oczekiwań lub okres jego użytkowania się zakończył, wów-
czas zutylizuj produkt zgodnie z obowiązującymi lokalnymi 
przepisami dot. ochrony środowiska. Wyrzucając opako-
wanie i inne elementy związane z produktem, rób to w miej-
scach do tego przeznaczonych.
EN
Keep it clean - if the product no longer meets your expecta-
tions or its service life has expired, then dispose of the 
product in accordance with applicable local environmental 
regulations. When throwing away packaging and other 
elements related to the product, do so in designated 
places.
CS
Udržujte jej v čistotě – pokud produkt již nesplňuje vaše 
očekávání nebo jeho životnost vypršela, zlikvidujte jej v 
souladu s platnými místními předpisy na ochranu životního 
prostředí. Odhazování obalů a dalších věcí souvisejících s 
výrobkem provádějte na místech k 
tomu určených.
SK
Udržujte ho v čistote – ak výrobok 
už nespĺňa vaše očakávania alebo 
jeho životnosť vypršala, zlikvidujte 
ho v súlade s platnými miestnymi 
predpismi na ochranu životného 
prostredia. Vyhadzovanie obalov a 
iných predmetov súvisiacich s výrobkom robte na miestach 
na to určených.
RO
Păstrați-l curat - dacă produsul nu mai corespunde aștep-
tărilor dvs. sau durata de viață utilă a expirat, aruncați 
produsul în conformitate cu reglementările locale aplicabile 
de protecție a mediului. Când aruncați ambalajele și alte 
articole legate de produs, faceți-o în locuri destinate acestui 
scop.
HU
Tartsa tisztán – ha a termék már nem felel meg az elvárá-
soknak, vagy lejárt a hasznos élettartama, ártalmatlanítsa 
a terméket a vonatkozó helyi környezetvédelmi előírá-
soknak megfelelően. A csomagolóanyagok és a termékhez 
kapcsolódó egyéb tárgyak kidobásakor azt az erre a célra 
szolgáló helyen végezze.

PL
Elektroodpad - sprzęt nie może być wyrzucany łącznie z 
innymi odpadami gospodarstwa domowego. Zużyte urzą-
dzenie należy oddać  do specjalne-
go punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego w 
celu utylizacji. Gospodarstwo 
domowe pełni ważną rolę w przy-
czynianiu się do ponownego użycia 
i odzysku zużytego sprzętu. Odpo-
wiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia 
ludzi.
EN
Electronic waste - equipment cannot be disposed of with 
other household waste. Used equipment should be taken to 
a special collection point for used electrical and electronic 
equipment for disposal. Households play an important role 
in contributing to the reuse and recovery of used equip-
ment. Proper handling of used equipment prevents poten-
tial negative consequences for the environment and human 
health.
CS
Elektronický odpad - zařízení nelze likvidovat s ostatním 
domovním odpadem. Použité zařízení je třeba odevzdat na 
speciální sběrné místo pro odpad z elektrických a elektro-
nických zařízení k likvidaci. Domácnost hraje důležitou roli 
v přispívání k opětovnému použití a využití odpadních 
zařízení. Správné zacházení s použitým zařízením před-
chází případným negativním dopadům na životní prostředí 
a lidské zdraví.
SK
Elektronický odpad – zariadenia nie je možné likvidovať s 
ostatným domovým odpadom. Použité zariadenie je 
potrebné odovzdať na špeciálne zberné miesto na 
likvidáciu odpadu z elektrických a elektronických zariadení. 
Domácnosť zohráva dôležitú úlohu v prispievaní k opäto-
vnému používaniu a zhodnocovaniu odpadových zaria-
dení. Správna manipulácia s použitým zariadením pred-
chádza možným negatívnym následkom na životné 
prostredie a ľudské zdravie.
RO
Deșeuri electronice - echipamentele nu pot fi aruncate 
împreună cu alte deșeuri menajere. Dispozitivul folosit 
trebuie dus la un punct special de colectare a deșeurilor de 
echipamente electrice și electronice pentru eliminare. 
Gospodăria joacă un rol important în contribuția la reutiliza-
rea și recuperarea echipamentelor uzate. Manipularea 
corectă a echipamentelor uzate previne potențialele conse-
cințe negative asupra mediului și sănătății umane.
HU
Elektronikai hulladék – a berendezést nem lehet más 
háztartási hulladékkal együtt kidobni. A használt 
készüléket az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékainak speciális gyűjtőhelyére kell leadni. A háztar-

tás fontos szerepet játszik a hulladék berendezések újrahasz-
nálatában és hasznosításában. A használt berendezések megfe-
lelő kezelése megakadályozza a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt   esetleges negatív következményeket.

PL
Rodzaj materiału, z którego zostało wykonane opakowanie: tektu-
ra płaska
EN
Tipul de material din care a fost realizat ambalajul: carton plat
CS
Druh materiálu, ze kterého byl obal vyroben: plochý karton
SK
Druh materiálu, z ktorého bol obal vyrobený: plochý kartón
RO
Tipul de material din care a fost realizat ambalajul: carton plat
HU
Anyagtípus, amelyből a csomagolás készült: lapos karton

PL
Przeczytaj uważnie instrukcję użytkowania.
EN
Please read the instructions for use carefully.
CS
Přečtěte si pozorně návod k použití.
SK
Pozorne si prečítajte návod na použitie.
RO
Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare.
HU
Olvassa el figyelmesen a használati utasítást�

PL
Niniejszy produkt spełnia wymagania dyrektywy 2014/30/UE 
(EMC) oraz dyrektyw RoHS: 2011/65/UE i 2015/863
EN
This product complies with the requirements of 
Directive 2014/30/EU (EMC) and the RoHS Directives: 
2011/65/EU and 2015/863
CS
Tento produkt splňuje požadavky směrnice 2014/30/EU (EMC) a 

směrnice RoHS: 2011/65/EU a 2015/863
SK
Tento produkt je v súlade s požiadavkami smernice 2014/30/EU 
(EMC) a smerníc RoHS: 2011/65/EU a 2015/863
RO
Acest produs respectă cerințele Directivei 2014/30/UE (EMC) și 
directivelor RoHS: 2011/65/UE și 2015/863
HU
Ez a termék megfelel a 2014/30/EU irányelv (EMC) és a RoHS 
irányelvek követelményeinek: 2011/65/EU és 2015/863

PL
Spełnia wymagania dyrektywy delegowanej Komisji (UE) 
2015/863 oraz dyrektywy
2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie ograni-
czenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w 
sprzecie elektrycznym i elektronicznym.
EN
Meets the requirements of the Delegated Directive of the Com-
mission (EU) 2015/863 and Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council on 
the restriction of the use of certain hazardous substances in elec-
trical and electronic equipment.
CS
Splňuje požadavky delegované směrnice
Komise (EU) 2015/863 a směrnice 2011/65/EU Evropského 
parlamentu a Rady o omezení používání některých nebez-
pečných látek v elektrických a elektronických zařízeních.
SK
Spĺňa požiadavky delegovanej smernice Komisie (EÚ) 2015/863 
a smernice 2011/65/EÚ Európskeho parlamentu a Rady o obme-
dzení používania niektorých nebezpečných látok v elektrických a 
elektronických zariadeniach.
RO
Îndeplinește cerințele directivei delegate
Comisia (UE) 2015/863 și Directiva 2011/65/UE al Parlamentului 
European și al Consiliului privind restricționarea utilizării anumi-
tor substanțe periculoase în echipamentele electrice și electroni-
ce.
HU
Megfelel a delegált irányelv követelményeinek
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Material composition: ABS, PMMA, SILICONE. Weight: 40 g.

CS
Návod k použití sady silikonových světel na kolo CUBE SET (JY-3151)
PŘED PRVNÍM POUŽITÍM SVĚTLA NA KOLO SI POZORNĚ PŘEČTĚTE 
NÁVOD A USCHOVEJTE SI JEJ PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.
Schéma světla: viz (obr. 1).
Specifikace: 1. PŘEDNÍ SVĚTLO: Jedna super výkonná LED dioda (bílá); 
Funkce: stálé a pulzní svícení. 2. Zadní SVĚTLO: Jedna super výkonná LED 
dioda (červená); Funkce: stálé a pulzní svícení. / Stupeň krytí: IP4x: Ochrana 
zařízení proti vniknutí předmětů o průměru Ø≥1,0 mm. IPx4: Ochrana zařízení 
proti stříkající vodě ze všech směrů. Voda stříkající na kryt nevyvolává žádné 
škodlivé účinky.
Obsah sady: Přední světlo (bílá LED) (obr. 1b) – neobsahuje šroubky. Zadní 
světlo (červená LED) (obr. 1b –neobsahuje šroubky. Návod k použití.
Montáž: Sejměte silikonový kryt ze světla (obr. 2a). Vytáhněte zadní kryt 
(obr. 2b). Vložte 2 baterie CR2032 do přihrádky na baterie a pak nasaďte 
zadní kryt (obr. 2c). Výrobek neobsahuje šroubky, proto zatlačte na kryt, 
dokud nezapadne. Světlo připevněte na řídítka jízdního kola (bílá LED) / na 
sedlovku (červená LED) (obr. 3).
Používání: Světlo pracuje ve dvou režimech: stálém a pulzním svícení. Světlo 
zapnete jedním stisknutím přepínače napájení (obr. 1). K výběru jednoho ze 
dvou režimů svícení používejte přepínač napájení (obr. 1). Jedním stisknutím 
přepínáte mezi režimy svícení: a) stálé svícení – 1 stisknutí; b) pulzní svícení 

– 2 stisknutí; Světlo vypnete trojím stisknutím přepínače napájení (obr. 1).
Napájení: (2x 3V, CR2032) 6V,𝌁 . VÝROBEK NEOBSAHUJE BATERIE. 
Pozor: doba provozu světla závisí na frekvenci používání a stavu / životnosti 
baterií
VAROVÁNÍ: 1. Pro zajištění správného používání světla vždy dodržujte 
základní bezpečnostní opatření. 2. Uchovávejte světlo mimo dosah malých 
dětí. 3. Obsahuje malé prvky, které mohou být spolknuty. Pokud byl spolknut 
jakýkoli prvek, okamžitě kontaktujte lékaře. 4. Před použitím světla si přečtěte 

všechny informace na obalu. 5. Zařízení, baterie a části zlikvidujte v soula-
du s příslušnými místními předpisy. Nezákonná likvidace může způsobit 
znečištění životního prostředí. 6. Nemíchejte baterie různých výrobců a 
typů nebo staré a nové. 7. Pokud světlo nebudete delší dobu používat, vy-
jměte baterie. 8. Použité baterie zlikvidujte v souladu s místními předpisy 
na ochranu životního prostředí.
ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ: K čištění používejte vlhký hadřík.
Materiálové složení: ABS, PMMA, SILIKON. Hmotnost: 40 g. 
SK
Používateľská príručka súpravy silikónových svetiel na bicykel 
CUBE SET( (JY-3151)
PRED TÝM, NEŽ ZAČNETE POUŽÍVAŤ TOTO SVETLO NA BICYKEL, 
DÔKLADNE SA OBOZNÁMTE S POUŽÍVATEĽSKOU PRÍRUČKOU, A 
USCHOVAJTE JU PRE PRÍPADNÚ POTREBU V BUDÚCNOSTI 
Schéma svetla:pozrite (obr. 1).
Špecifikácia: 1. PREDNÉ SVETLO: Jedno super silné LED svetlo (biele); 
Funkcie: stále a blikajúce svetlo. 2. ZADNÉ SVETLO: Jedno super silné 
LED svetlo (červené); Funkcie: stále a blikajúce svetlo./ Stupeň ochrany: 
IP4x: Ochrana zariadenia pred pevnými telesami s priemerom Ø ≥ 1,0 
mm. IPx4: Ochrana pred fŕkajúcou vodou zo všetkých strán. Voda fŕkajúca 
na plášť nespôsobuje žiadne nežiaduce následky.
Obsah súpravy: Predné svetlo (biele LED) (obr. 1b) – bez skrutiek. 
Zadné svetlo (červené LED) (obr. 1b) – bez skrutiek. Používateľská 
príručka.
Montáž: Stiahnite zo svetla silikónový plášť (obr. 2a). Potiahnite za zadné 
veko (obr. 2b). Vložte 2 batérie typu CR2032 do priehradky batérií, a 
následne založte zadné veko (obr. 2c). V súprave výrobku nie sú skrutky, 
preto veko zatlačte tak, aby náležite zapadlo. Upevnite lampu na 
riadidlách bicykla (biele LED)/na sedlovke (červené LED) (obr. 3).
Používanie: Lampa má dva režimy: svetlo a blikajúce svetlo. Keď chcete 
lampu zapnúť/vypnúť, krátko stlačte zapínač/vypínač (obr. 1).  Stláčaním 
zapínača/vypínača nastavíte jeden z dvoch režimov svietenia (obr. 1). Po 
každom stlačení aktivujete nasledujúci režim svietenia: a) stále svetlo – 1 
stlačenie; b) blikajúce svetlo – 2 stlačenia; Lampu vypnete, keď tretíkrát 
krátko stlačíte zapínač/vypínač (obr. 1).
Napájanie: (2 x 3V, CR2032) 6V,𝌁. BATÉRIE NIE SÚ V SÚPRAVE 
VÝROBKU. Pozor: Výdrž lampy závisí od intenzity používania a tiež od 
kondície/životnosti batérií
VAROVANIA: 1. Aby bolo používanie svetla/lampy bezpečné, vždy 
zachovávajte základne bezpečnostné opatrenia. 2. Lampu uchovávajte 
mimo dosahu malých detí. 3. Obsahuje drobné predmety, ktoré sa dajú 

PL
Instrukcja obsługi zestawu silikonowych lampek rowero-
wych CUBE SET (JY-3151)
Przed przystąpieniem do użytkowania lampki rowero-
wej, należy uważnie przeczytać instrukcję i zachować 
ją do późniejszego wykorzystania. 
Schemat lampki: patrz (rys. 1). Specyfikacja: 1. LAMPKA 
PRZEDNIA: Jedno supermocne światło LED (białe); Funkcje: 
światło stałe i pulsacyjne. 2. LAMPKA TYLNA: Jedno supermoc-
ne światło LED (czerwone); Funkcje: światło stałe i pulsacyjne./ 
Stopień ochrony: IP4x: Ochrona urządzenia przed przeni-
kaniem przedmiotów o średnicy Ø≥1,0 mm. IPx4: Ochrona 
urządzenia przed bryzgami wody ze wszystkich stron. 
Woda pryskająca na obudowę nie wywołuje żadnych szko-
dliwych skutków.  Zawartość zestawu: Lampka przednia 
(biały LED) (rys. 1b) - nie zawiera śrubek. Lampka tylna 
(czerwony LED) (rys. 1b - nie zawiera śrubek. Instrukcja 
obsługi. Montaż: Ściągnij silikonową obudowę z lampki 
(rys. 2a). Pociągnij za tylną pokrywę (rys. 2b). Umieść 2 
baterie CR2032 w zasobniku na baterie, a następnie załóż 
tylną pokrywę (rys. 2c). Produkt nie zawiera śrubek, dlate-
go należy docisnąć pokrywę do momentu kliknięcia. Zamo-
cuj lampkę na kierownicy roweru (biały LED)/ na sztycy 
podsiodłowej (czerwony LED) (rys. 3). 
Obsługa: Lampka działa w dwóch trybach: światło stałe i 
pulsacyjne. Włączenie lampki następuje po jednokrotnym 
przyciśnięciu włącznik/wyłącznik zasilania (rys. 1).  Do 
wyboru jednego z dwóch trybów światła służy włącznik/wy-
łącznik zasilania (rys. 1). Pojedyncze kliknięcie powoduje 
przechodzenie między trybami światła: a) światło stałe  - 1 
kliknięcie; b) światło pulsacyjne – 2 kliknięcia; Wyłączanie 
lampki następuję po trzykrotnym naciśnięciu włącznik/wy-
łącznik zasilania (rys. 1). 
Zasilanie: (2x 3V, CR2032) 6V𝌁. 
PRODUKT NIE ZWIERA BATERII. 
Uwaga: Czas pracy lampki jest za-
leżny od częstotliwości użytkowa-
nia oraz kondycji/żywotności bate-
rii. OSTRZEŻENIA: 1. Aby zapew-
nić właściwe użytkowanie lampki, 
należy zawsze stosować podsta-
wowe środki bezpieczeństwa. 2. Przechowywać lampkę 
poza zasięgiem małych dzieci. 3. Zawiera małe elementy, 
które mogą zostać połknięte. Jeśli jakikolwiek elementy 
został połknięty należy niezwłocznie skontaktować się z le-
karzem. 4. Przed użyciem lampki należy zapoznać się ze 
wszystkimi informacjami zawartymi na opakowaniu. 5. 
Urządzenie, baterie i części utylizować należy zgodnie ze 
stosownymi przepisami prawa miejscowego. Niezgodna z 
prawem utylizacja spowodować może zanieczyszczenie 
środowiska. 6. Nie mieszaj ze sobą baterii różnych produ-
centów i typów oraz starych z nowymi. 7. W przypadku 
dłuższej przerwy w użytkowaniu lampki, należy wyciągnąć 
baterie. 8. Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z lo-
kalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska. 
KONSERWACJA I CZYSZCZENIE: Do czyszczenia zaleca 
się używanie wilgotnej szmatki. Skład materiałowy: ABS, 
PMMA, SILIKON. waga: 40 g.
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CUBE SET (JY-3151) BICYCLE 
SILICONE  LIGHT SET – USER 
MANUAL.
BEFORE USING THE BIKE 
LIGHT, READ THIS MANUAL 
CAREFULLY AND KEEP IT FOR 
FUTURE REFERENCE: The bike 
light diagram: see (Fig. 1).
Specification: 1. FRONT LIGHT: 
One high-power LED light (white). Light modes: steady and 
flash. 2. REAR LIGHT: One high-power LED light (red); 
Light modes: steady and flash. Protection class: IP4x: 
Protection of the device against penetration of objects with 
a diameter of Ø≥1.0 mm. IPX4: Protected against splash-
ing of water. Water splashed against the enclosure from 
any direction shall have no harmful effects.
The set includes: Front light (White LED) (fig. 1b) – 
screws not included. Rear light (Red LED) (fig. 1b – screws 
not included. User manual.
Mounting instructions: Remove the silicone enclosure 
from the light (Fig. 2a). Pull the rear cover (Fig. 2b). Insert 
two CR2032 batteries into the battery tray, then reattach 
the rear cover (Fig. 2c). The set is screw-free, so press the 
cover down until it clicks. Attach the light to the bike handle-
bar (white LED) or seatpost (red LED) (Fig. 3).
How to use: The light has two modes: steady and flash. 
The light is turned on by pushing the power on/off button 
(Fig. 1) once. The power on/off switch (Fig. 1) is used to 
switch between the two light modes. A single click switches 
between the light modes: a) steady mode (single click); b) 
flash mode (double click). To turn the light off, press the 
power on/off button three times (see Fig. 1).
Power supply: (2 x 3V, CR2032), 6V𝌁. BATTERIES 
NOT INCLUDED. Note: The runtime of the light depends 
on the frequency of use and the condition/lifespan of the 
batteries.
WARNINGS: 1. Basic safety precautions should always be 
followed to ensure proper operation of the light. 2. Keep the 
light out of reach of small children. 3. Includes small parts 
which can be easily swallowed. If any parts are swallowed, 
seek medical advice immediately. 4. Before you use the 
light, read the information on the packaging. 5. Dispose of 
the product, batteries, and components in accordance with 
local laws and regulations. Unlawful disposal may cause 
environmental pollution. 6. Avoid mixing different brands or 
types of batteries, whether they’re old or new. 7. If you do 
not use the light for a longer period of time, remove the 
batteries. 8. Used batteries should be disposed of in accor-
dance with local environmental regulations.
MAINTENANCE AND CLEANING: Clean using a soft 
damp cloth.

prehltnúť. V prípade prehltnutia ktorejkoľvek časti, okamžite 
vyhľadajte zdravotnícku pomoc. 4. Predtým, než začnete 
lampu používať, oboznámte sa so všetkými informáciami a 
pokynmi, ktoré sú uvedené na obale. 5. Zariadenie, batérie a 
všetky časti odstraňuje v súlade s príslušnými miestnymi 
predpismi a normami. Nesprávne odstraňovanie, v rozpore s 
platnou legislatívou, môže viesť k nebezpečnému znečiste-
niu životného prostredia. 6. Nepoužívajte súčasne batérie 
rôznych výrobcov, rôznych typov, ani staré s novými či nabité 
s vybitými. 7. V prípade, ak lampu nebudete dlhší čas použí-
vať, vyberte z nej všetky batérie. 8. Opotrebované batérie 
odstraňujte v súlade s miestnymi predpismi a normami ohľad-
ne ochrany životného prostredia. 
ÚDRŽBA A ČISTENIE: Odporúčame, aby ste na čistenie 
používali vlhkú mäkkú handričku.
Materiálové zloženie: ABS, PMMA, SILIKÓN. 
Hmotnosť: 40 g. 
RO
Manual de utilizare a luminilor pentru bicicletă din silicon 
CUBE SET (JY-3151)
ÎNAINTE DE A UTILIZA LUMINA PENTRU BICICLETĂ, 
CITIȚI INSTRUCȚIUNILE CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI-LE 
PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE. 
Schema luminii: vezi (fig. 1).
Specificații: 1. LUMINĂ FAȚĂ: O lumină LED super-puterni-
că (albă); Funcții: lumină continuă și pulsată. 2. LUMINĂ 
SPATE: O lumină LED super-puternică (roșie); Funcții: 
lumină continuă și pulsată./ Grad de protecție: IP4x: Protecția 
dispozitivului împotriva pătrunderii obiectelor cu diametrul Ø≥
1,0 mm. IPx4: Protecția dispozitivului împotriva stropirii cu 
apă din toate direcțiile. Apa care stropește pe carcase nu 

produce efecte dăunătoare.
Setul include: Lumină față (LED 
alb) (fig. 1b) – nu include șuruburi. 
Lumină spate (LED roșu) (fig. 1b - nu 
include șuruburi. Manual de utilizare.
Instalare: Scoateți carcasa din 
silicon de pe lumină (Fig. 2a). Trageți 
capacul din spate (fig. 2b). Puneți 2 
baterii CR2032 în compartimentul 

pentru baterii și apoi puneți capacul din spate (Fig. 2c). 
Produsul nu conține șuruburi, așa că apăsați capacul până la 
momentul când veți auzi un clic. Fixați lumina pe ghidon (LED 
alb)/pe tijă de șa (LED roșu) (fig. 3).
Mod de funcționare: lumina funcționează în două moduri: 
lumină continuă și pulsată. Lumina se aprinde prin apăsarea 
o dată a comutatorului de pornire/oprire (Fig. 1). Comutatorul 
de pornire/oprire este utilizat pentru a selecta unul dintre cele 
două moduri de lumină (Fig. 1). Un singur clic comută între 
modurile de lumină: a) lumină continuă - 1 clic; b) lumină 
pulsată – 2 clicuri; Lumina se stinge prin apăsarea de trei ori 
a comutatorului de pornire/oprire (Fig. 1).
Alimentare: (2x 3V, CR2032) 6V, 𝌁. PRODUSUL NU 
INCLUDE BATERII. Notă: Timpul de funcționare al luminii 
depinde de frecvența de utilizare și de starea/durata de viață 
a bateriei
AVERTISMENTE: 1. Pentru a asigura utilizarea corectă a 
luminii, trebuie respectate întotdeauna măsurile de siguranță 

de bază. 2. Nu lăsați lampa la înde-
mâna copiilor mici. 3. Conține piese 
mici care pot fi înghițite. Dacă orice 
obiect a fost înghițit, adresați-vă ime-
diat medicului dumneavoastră. 4. 
Înainte de a utiliza lumina, vă rugăm 
să citiți toate informațiile de pe 
ambalaj. 5. Eliminați dispozitivul, 
bateriile și piesele în conformitate cu 

prevederile legale locale aplicabile. Eliminarea ilegală poate 
provoca poluarea mediului. 6. Nu amestecați baterii de la  
diferiți producători și de diferite tipuri, sau cele vechi cu cele 
noi. 7. Dacă lumina nu este folosită o perioadă mai lungă de 
timp, scoateți bateriile. 8. Bateriile uzate trebuie eliminate în 
conformitate cu reglementările locale de mediu. 
ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE: Se recomandă utilizarea 
unei lavete umede pentru curățare.
Compoziție de materiale: ABS, PMMA, SILICON.Greutate: 
40 g.
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CUBE SET (JY-3151) szilikon kerékpárlámpák használati 
útmutatója
A KERÉKPÁRLÁMPA HASZNÁLATA ELŐTT FIGYELME-
SEN OLVASSA EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁST, ÉS 
KÉSŐBBI HASZNÁLAT CÉLJÁBÓL ŐRIZZE MEG!
A lámpa ábrája: lásd (1. ábra).
Specifikáció: 1. FÉNYSZÓRÓ: szupererős LED fény 
(fehér); Funkciók: állandó és pulzáló fény. 2. HÁTSÓ 
LÁMPA: szupererős LED fény (piros); Funkciók: állandó és 
pulzáló fény. /Védelmi fokozat: IP4x: A készülék védelme Ø≥
1,0 mm átmérőjű tárgyak behatolása ellen. IPx4: A készülék 
védelemmel rendelkezik bármely oldalról fröccsenő víz ellen. 
A házra fröccsenő víz nincs káros hatással a készülékre.
A készlet tartalma: Elülső lámpa (fehér LED) (1b. ábra) - 
nem tartalmazza a csavarokat. Hátsó lámpa (piros LED) (1b. 
ábra) - nem tartalmazza a csavarokat. Használati útmutató.
Felszerelése: Vegye le a szilikonburkolatot a lámpáról (2a. 
ábra). Húzza le a hátsó fedelet (2b. ábra). Helyezzen be 2 
CR2032 elemet az elemtartóba, majd tegye vissza a hátsó 
fedelet (2c. ábra). A termék csavarokat nem tartalmaz, ezért 
a fedelet le kell nyomni, amíg nem hall kattanó hangot. Rög-
zítse a lámpát a kerékpár kormányára (fehér LED) /üléso-
szlopára (piros LED) (3. ábra).
Kezelése: A lámpa két üzemmódban működik: állandó fény 
és pulzáló fény. A lámpa bekapcsolása a be-/kikapcsoló 
gomb egyszeri megnyomásával történik (1. ábra).  A két 
világítási mód egyikének kiválasztására a be-/kikapcsoló (1. 
ábra) szolgál. Egyetlen kattintással lehet váltani a fénymódok 
között: a) állandó fény - 1 kattintás; b) pulzáló fény - 2 kattin-
tás; A fény a be-/kikapcsoló gomb háromszori megny-

1.

b) Dioda LED (biała lub czerwona)/ LED (white or red)
LED (bílá nebo červená)/ LED (biela alebo červená)
LED (alb sau roșu)/ LED (fehér vagy piros)

a) Włącznik/wyłącznik zasilania/ Power on/off switch 
Vypínač napájení/ Vypínač zapnutia/vypnutia 
Comutator de pornire/oprire. Be/ki kapcsoló

c) Uchwyt/ Handle 
Rukojeť/ Rukoväť 
Mâner/ Fogantyú

Pull/ Ciągnąć/ Sem/ 
Sem/ Trage/ Húzni


